
Man sieht nur mit dem Herzen gut. 
Das Wesentliche ist für 

die Augen unsichtbar.

It is only with the heart that you can 
see rightly,

what is essential in life is invisible
to the eye.

Die angegebenen Preise in dieser Hochzeitsbroschüre verstehen sich inklusive Bedienungsgeld und allen 
steuerlichen Abgaben.  
The given prices in the Wedding Brochure include all service and government taxes.
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Liebes Brautpaar!
vielen Dank für Ihr Interesse am Renaissance Wien Hotel. 
Wir freuen uns, ein Teil Ihres schönsten Tages zu sein und Sie bei der Ausrichtung Ihrer Hochzeit 
unterstützen zu dürfen.

Speziell für Sie haben wir die wichtigsten Details und Angebote in dieser Mappe zusammengestellt.
Desweiteren finden Sie einige hilfreiche Tipps, die Ihnen die Planung und Gestaltung Ihrer Feierlichkeiten 
erleichtern werden. 

Selbstverständlich stehen Ihnen die Mitarbeiter des Renaissance Wien Hotels jederzeit gerne für 
weitere Rückfragen zur Verfügung.

Wir freuen uns auf Sie!
Ihr Thomas Eder
General Manager

Dear marrying couple,
Thank you very much for your interest in the Renaissance Wien Hotel.

We are looking forward to be part of your best day and are happy to support you in the preparation to 

your marriage celebration.

Especially for you we created a brief summary including all offers and details in this Wedding Folder. 

Besides, you may find many helpful tipps which will facilitate the planning and preparation of 

your celebration.

Certainly, our employees are pleased to help you with any further question at any time.

We are looking forward to meet you!

Yours, Thomas Eder

General Manager



IHR VORTEIL
Wir freuen uns, dass Sie sich entschieden haben, Ihre Hochzeitsfeier im Renaissance Wien Hotel auszurichten.
Als kleine Aufmerksamkeit des Hauses erhalten Sie von uns eine Übernachtung in unserer Hochzeitssuite gratis,
inklusive einem köstlichen Sektfrühstück am Bett.
Desweiteren bieten wir Ihnen, sowie Ihren Eltern, freien Zugang zu unserer Tiefgarage.
(Dieses Angebot ist gültig ab einer fest gebuchten Hochzeitsgesellschaft von mindestens 40 Personen.)

DEGUSTATION & MENÜPROBE
Sie haben sich für ein Menü bzw. ein Büffet entschieden? Gerne geben wir Ihnen die Möglichkeit, passend 
zu den von Ihnen ausgewählten Speisen, Ihren Wein zu wählen.
Wir laden Sie ein, gemeinsam mit zwei Begleitpersonen, Ihr Menü bzw. Auszüge aus Ihrem Büffet zu kosten
und sich von unseren Restaurantmitarbeitern bei der Wahl der dazu passenden Weine beraten zu lassen.
(Dieses Angebot ist gültig ab einer fest gebuchten Hochzeitsgesellschaft von mindestens 40 Personen.)

ZIMMERANGEBOT
Sie benötigen zusätzliche Zimmer für Ihre Gäste?
Selbstverständlich unterbreiten wir Ihnen gerne ein attraktives Angebot. Bei einer Buchung ab 10 Zimmern
erhalten Sie zusätzlich 10% Ermäßigung auf den Zimmerpreis.

INFORMATION
Die Kosten für unsere Tiefgarage betragen EUR 3,00 pro Stunde, bzw. EUR 25,00 pro Tag.
Nach Mitternacht verrechnen wir pro Service Mitarbeiter eine Pauschale von EUR 29,00 pro Stunde.



YOUR ADVANTAGE
We are glad you decided to celebrate your marriage at the Renaissance Wien Hotel.
As a little gift from our side, you will receive an overnight stay including champagne breakfast free of charge.
Furthermore, we offer free usage of our garage to you and both of your parents.
(This offer is valid for a definite booking of at least 40 persons.)

CULINARY TASTING IN ADVANCE
You decided for a menue or a buffet? We are happy to recommend an enhancing wine to your menu
based on your suggestions.
We would like to invite you and two friends to a culinary tasting including wine 
recommendations in advance to the festivities. 
(This offer is valid for a definite booking of at least 40 persons.)

ROOM OFFERS
You require additional rooms for your guests?
It is our pleasure to dicuss an attractive offer with you. If you are booking more than 10 rooms, you will 
receive a further 10% discount on our room prices. 

INFORMATION
Our garage is charged at EUR 3,00 per hour and EUR 25,00 per day.
After midnight we charge a service package price of EUR 29,00 per hour and employee.



WÄHLEN SIE IHREN BANKETT (T)RAUM

Außergewöhnliche Veranstaltungen verlangen nach außergewöhnlichen Orten. Lassen Sie mit Ihrer 
besonderen Feier Träume wahr werden.

Das Renaissance Wien Hotel bietet Ihnen verschiedene Banketträume für bis zu 180 Personen.
Wir beraten Sie gerne bei der Wahl der idealen Sitzordnung, der Menü- bzw. Büffetauswahl, sowie dem 
passenden Rahmenprogramm für Ihre Hochzeitsfeier.

CHOOSE YOUR BANQUET ROOM

An extraordinary event requires an extraordinary location. Make your dream come true with your special

Wedding ceremony.

The Renaissance Wien Hotel offers different banqueting faciliities for up to 180 guests.

We are happy to support you by choosing the perfect setting arrangement, the appropriate menu or 

buffet selection, as well as the right programme for your wedding ceremony. 



TISCHFORMEN

Um den geeigneten Bankettraum buchen zu können, sollten Sie sich zunächst entscheiden, welche 
Tischform Sie sich für Ihre Hochzeitsfeier vorstellen. Folgende Tischformen stehen zur Auswahl:

TABLE SETTINGS

Before choosing an appropriate banqueting room, we recommend to create a seating plan as well as the 

table setting first. The following table settings are available for you:

U – Tafel/ U- Shape Karree/ Square Bankett/ Banquet

Runde Tische/ Round Tables T – Form/ T- Shape U  Tafel innen & außen/ 
U Shape inside & outside



BANKETTRÄUME/ BANQUETING ROOMS

Für Ihre Hochzeitsfeier bieten wir Ihnen gerne folgende Banketträume an:

For your marriage celebration we offer you the following banqueting rooms:

SALON SCHÖNBRUNN (BALLROOM)

SALON PACASSI

1= Buffet im Foyer oder Menü, ohne Band und Tanzfläche/ buffet in the foyer, without band and dance floor
2= Buffet im Raum, ohne Band und Tanzfläche/ buffet in the room, without band and dance floor
3= Buffet im Foyer oder Menü, mit Band und Tanzfläche/ with band and dance floor
4= Buffet im Raum,  mit Band und Tanzfläche/ with band and dance floor



EIN KLEINER TIP FÜR SIE

Traditionell gebührt dem Brautpaar der geschmückte Ehrenplatz. Neben der Braut sitzen Vater und
Mutter des Bräutigams. Neben dem Bräutigam sitzen die Eltern der Braut. 
Desweiteren werden meist die beiden Trauzeugen mit Partner neben den Braut- bzw. 
Bräutigameltern plaziert. 
Gäste mit gemeinsamen Interessen, sollten zusammen sitzen und Paare nicht getrennt werden. 
Kinder können nach Wunsch an einem eigenen Tisch sitzen oder auch professionell betreut werden.

GOOD TO KNOW

Traditionally, the head table is reserved for the bride and groom. Next to the bride, mother and 

father of the groom will be seated, next to the groom, the mother and father of the bride. 

The maid of honor and the groomsman together with their partners, are placed next to them. 

In general, guests with common interests should be seated next to each other. Couples should not be 

seperated. Upon request, children can be seated at a seperate table and professional child care can 

be organized.

TIP/ 

ADVICE



LASSEN SIE SICH INSPIRIEREN 
VON UNSEREN HOCHZEITSPAUSCHALEN

Wählen Sie aus unserem großen Angebot an Büffets und Menüs. Unsere Pauschalen „Renaissance“
und „Schönbrunn“ erhalten Sie inklusive Aperitif, Dekoration, einer Hochzeitstorte, sowie einem
Mitternachtsimbiss.

Wir wünschen Ihnen einen wunderschönen, unvergesslichen Tag!

BE INSPIRED 
BY OUR WEDDING PACKAGES

Choose from our wide range of buffets and menus. Our wedding packages „Renaissance“ and

„Schönbrunn“ always include appetizers, decoration, a wedding cake as well as a midnight snack.

We wish you a wonderful and unforgettable day! 



HOCHZEITSPAUSCHALE „RENAISSANCE“

APERITIF
Sekt/ Sekt Orange/ Campari / Campari Orange/ Zipfer Urtyp/ Wein/ Alkoholfreie Getränke/ 
Auf Wunsch Fruchtbowle (die Getränke sind für 30 Minuten inkludiert)

DEKORATION
Menükarten, Tischkarten, Servietten, Kerzen

BÜFFET & GETRÄNKE (siehe Büffetvorschläge)
Zipfer Urtyp/ Weiß- und Rotwein/ alkoholfreie Getränke/ Kaffee/ Tee (Die Getränke inklusive Aperitif sind auf 
5 Stunden limitiert. Selbstverständlich können wir die Getränkepauschale auf Wunsch gerne verlängern.)

HOCHZEITSTORTE
Im Rahmen der Anzahl Ihrer Hochzeitsgäste können Sie sich bei der Konditorei „Groissböck“ eine 
Torte auswählen.

MITTERNACHTSIMBISS
Gulaschsuppe oder Mini Wiener Schnitzel

HOCHZEITSPAUSCHALE „RENAISSANCE“ MIT
Hochzeitsbüffet I EUR 69,00
Hochzeitsbüffet II EUR 75,00
Hochzeitsbüffet III EUR 78,00

Alle Varianten gelten ab 40 zahlenden Gästen.



WEDDING PACKAGE „RENAISSANCE“

APPETIZERS
Sparkling wine/ Sparkling wine with orange juice/ Campari/ Campari Orange/ Bottled beer/ Wine/

Non-alcoholic drinks/ Fruit bowle upon request (Drinks are inlcuded for 30 minutes) 

DECORATION
Menu cards/ Place cards/ Napkins/ Candles

BUFFET & DRINKS (See buffet proposals)
Bottled beer/ White and red wine/ Non-alcoholic drinks/ Coffee/Tea (Drinks including aperitif are limited to 

5 hours, but we will be happy to extend the package for you upon request)

WEDDING CAKE
There is no wedding without a wedding cake! According to the number of guests, you may select a wedding

cake from the confectionary „Groissböck“.

MIDNIGHT SNACKS
Goulash soup or mini „Wiener Schnitzel“ 

WEDDING PACKAGE „RENAISSANCE“ WITH
Wedding Buffet I EUR 69,00

Wedding Buffet II EUR 75,00

Wedding Buffet III EUR 78,00

The three buffet variations account for more than 40 guests. 



HOCHZEITSBÜFFETS

HOCHZEITSBÜFFET I

VORSPEISEN
Roastbeefröllchen mit Gervais/ Rohschinken mit Melone/ Räucherlachs mit Oberskren/ gemischtes 
mariniertes Gemüse/ Tomate Mozzarella/ Cocktailpasteten mit Sülzen/ Schafskäsebällchen/ Wurst- und 
Gervaisaufstrich/ Graved Lachs

SUPPE
Chardonnaycremesuppe mit Blätterteiggebäck

SALATE 
Waldorffsalat/ Karottensalat/ Geflügelsalat/ Rote Rüben Salat/ Tomaten-Gurke-Salat/ Heringssalat/ 
gemischter Blattsalat

HAUPTSPEISEN
Ente à l‘Orange mit Kartoffelkroketten/ Kalbssteak in Pilzcreme mit Tagliatelle/ gebratenes Lachssteak auf
Röstgemüse mit Jasminreis/ Gemüselasagne in Tomatensauce

DESSERTS
Verschiedene Kuchen und Schnitten/ helles und dunkles Schokoladenmousse/ Brandteigkrapferl/ 
diverse Fruchtcremes/ Fruchtsalat

erlesene Käseauswahl

hausgemachtes Olivenbrot/ Gebäck und Butter

(Dieses Büffet ist außerhalb der Hochzeitspauschale „Renaissance“ um 
EUR 38,00 pro Person buchbar.)



WEDDING BUFFETS

WEDDING BUFFET I

COLD STARTERS
roast beef cornets with gervais/ raw ham and melon/ smoked salmon with horseradish cream/ mixed 

marinated vegetables/ tomato with mozzarella cheese/ cocktail pâté and aspic/ sheep‘s cheese balls/

spread of cold meat/ graved salmon

SOUP
Chardonnay cream soup with pastry snacks

SALADS
„Waldorff“ salad/ carrot salad/ chicken salad/ beetroot salad/ tomato-cucumber salad/ pickled hering 

salad/ fancy leaf salad

WARM MAIN DISHES
duck à l‘Orange with potatoe croquettes/ veal steak in cream of mushrooms with pasta/ fried salmon

steak with roasted vegetables and Jasmine rice/ vegetable lasagne with tomato sauce

DESSERTS
selection of cakes/ dark and white chocolate mousse/ profiteroles/ different fruit creams/ fruit salad

Cheese selection

homemade Olive bread/ Rolls and butter

(This buffet can be booked seperately from the Wedding Package „Renaissance“ for  
EUR 38,00 per person.)



HOCHZEITSBÜFFET II

VORSPEISEN
ausgewähltes Schinkensortiment/ gefüllte Eier/ Tomate Mozzarella/ Zungensulz mit Kernöldressing/ kalt und
warm geräucherter Lachs mit Dill-Senf-Sauce/ geräuchertes Steinbeißerlfilet/ Schrimpscocktail/ gefüllter Hecht/
gefüllte Weinblätter/ Geflügelgalantine/ Roastbeef rosa gebraten/ Vitello Tonato/ Prosciutto mit Galiamelone

SUPPE
Orangen-Karotten-Suppe

SALATE 
Nudelsalat/ Rindfleischsalat/ Bohnensalat/ Maissalat/ Artischokensalat/ Meeresfrüchtesalat/ Ei-Curry-Salat/
Thunfischsalat/ Tomaten-Gurken-Salat/ gemischte Blattsalate 

HAUPTSPEISEN
Schweinsmedaillons in Pfeffersauce mit Pilzrisotto/ Putenpiccata mit Tomatenspaghetti/ Lammkoteletts in
Rosmarinsaft mit Cous Cous/ Heilbuttfilet mit Kräutersauce/ Butterkartoffeln/ Spinatstrudel in 
Knoblauchsauce/ Gemüseauswahl

DESSERTS
Tiramisu/ Joghurtterrine mit Mango/ Punschtorte/ Früchteschnitten/ Cappuccinocreme/ Nougatrouladen/
Bananen und Erdbeeren in Schokolade/ Sacherwürfel/ Früchtecocktail mit Maraschino

erlesene österreichische Käseauswahl

hausgemachtes Olivenbrot/ Gebäck und Butter

(Dieses Büffet ist außerhalb der Hochzeitspauschale „Renaissance“ um 
EUR 41,00 pro Person buchbar.)



WEDDING BUFFET II

COLD STARTERS
selection of ham/ stuffed eggs/ tomato with mozzarella cheese/ aspic of tongue with pumpkin seed dressing/

cold and warm smoked salmon with dill-mustard sauce/ smoked fillet of loach/ shrimps cocktail/ stuffed pike/

stuffed wine leaves/ chicken galantine/ roast beef fillet/ Vitello tonnato/ prosciutto with melon

SOUP
orange-carrot soup

SALADS
noodle salad/ beef salad/ bean salad/ sweetcorn salad/ artichoke salad/ seafood salad/ egg-curry salad/

tuna salad/ tomato-cucumber salad/ fancy leaf salad

WARM MAIN DISHES
medaillons of pork in pepper sauce and risotto of mushrooms/ piccata of chicken with tomato pasta/ lamb

chop in rosemary sauce and cous cous/ grilled halibut with crunch of herbs/ butter potatoes/ spinach strudel

in garlic sauce/ selection of vegetables

DESSERTS
Tiramisu/ yoghurt terrine with mango/ Punsch cake/ fruit cake/ cappuccino cream/ nougat cake/ bananas

and strawberries in chocolate/ Sacher cake/ fruit cocktail with maraschino

Austrian cheese selection

homemade olive bread/ Rolls and butter

(This buffet can be booked seperately from the Wedding Package „Renaissance“ for  
EUR 41,00 per person.)



HOCHZEITSBÜFFET III

VORSPEISEN
gefüllte Tomaten mit Thunfisch/ Rindfleisch und Gemüsesulz/ Wildpasteten mit Sauce Cumberland/
Cocktailgemüse/ Meeresfrüchteterrine mit Kräutersauce/ gefüllte Eier mit Forellenkaviar/ Pökelzunge mit
Oberskren/ Auswahl an geräucherten Fischen mit Dill-Senf-Sauce/ gefüllte Lacksforelle/ Serranoschinken mit
Kapernbeeren

SUPPEN
Altwiener Suppentopf/ Tomatensuppe mit Gin

SALATE 
französischer Gemüsesalat/ italienischer Spaghettisalat/ Muschelsalat/ diverse Fischsalate/ 
Tomaten-Gurken-Salat/ gemischte Blattsalate

HAUPTSPEISEN
Kalbsfiletscheiben in Calvadossauce mit Pommes Williams/ Poulardenbrust in Senfsauce mit Polentaplätzchen/
Beef Stroganoff mit Pappardelle Nudeln/ Thunfischsteaks mit Tomaten-Mais-Salsa und Jasminreis/ 
Kartoffel-Trüffel-Gnocchi in Basilikumsauce/ Wokgemüse

HEIßES DESSERT
Nougatknödel mit heißen Weichseln

erlesene internationale Käseauswahl

hausgemachtes Olivenbrot/ Gebäck und Butter

(Dieses Büffet ist außerhalb der Hochzeitspauschale „Renaissance“ um 
EUR 47,00 pro Person buchbar.)



WEDDING BUFFET III

COLD STARTERS
stuffed tomatoes with tuna, beef and jellied vegetables/ venison pie with sauce Cumberland/ cocktail 

vegetables/ seafood terrine with herb sauce/ stuffed eggs with trout caviar/ pickled tongue with horseradish

in cream/ selection of smoked fish with dill-mustard sauce/ stuffed salmon trout/ ham with caper berries

SOUPS
Pot-au-feu (broth with meat and vegetables)/ tomatoe soup with gin

SALADS
French vegetable salad/ Italian pasta salad/ mussel salad/ selection of fish salad/ tomato-cucumber-salad/

fancy leaf salad

WARM MAIN DISHES
fillet of veal with calvados sauce and pommes williams/ breasts of poularde with mustard sauce and polenta

cookies/ beef Stroganoff with pappardelle pasta/ tuna steaks with tomato-sweet corn salsa and Jasmine rice/

potato-truffle gnocchi with basil sauce/ Wok vegetables

DESSERTS
nougat dumplings with hot sour cherries/ Schomlauer nockerl/ strawberry cake/ different petit fours/ red

fruit jelly/ caramel cream/ Linzer cake/ fruit slices/ fruits in paffy pastry/ mini froth rolls/ pineapple salad/

exotic fruit plate

international cheese selection

homemade olive bread/ Rolls and butter

(This buffet can be booked seperately from the Wedding Package „Renaissance“ for  
EUR 47,00 per person.)



HOCHZEITSMENÜS

HOCHZEITSPAUSCHALE „SCHÖNBRUNN“

APERITIF
Sekt/ Sekt Orange/ Campari/ Campari Orange/ Zipfer Urtyp/ Wein/ Alkoholfreie Getränke/ Auf Wunsch 
Fruchtbowle (Die Getränke sind für 30 Minuten inklusive.)

DEKORATION
Menükarten/ Tischkarten/ Servietten/ Kerzen

MENÜ & GETRÄNKE (siehe Menüvorschläge)
Zipfer Urtyp/ Weiß- und Rotwein/ Alkoholfreie Getränke/ Kaffee/ Tee
(Die Getränke inklusive Aperitif sind auf 5 Stunden limitiert. Selbstverständlich können wir die 
Getränkepauschale auf Wunsch verlängern.)

HOCHZEITSTORTE
Im Rahmen der Anzahl Ihrer Hochzeitsgäste können Sie sich bei der Konditorei „Groissböck“ eine 
Torte auswählen.

MITTERNACHTSIMBISS
Gulaschsuppe oder Mini Wiener Schnitzel

HOCHZEITSPAUSCHALE „SCHÖNBRUNN“ MIT

Hochzeitsmenü I EUR 64,00
Hochzeitsmenü II EUR 70,00
Hochzeitsmenü III EUR 75,00

Alle Varianten gelten ab 40 zahlenden Gästen.



WEDDING MENUES

WEDDING PACKAGE „SCHÖNBRUNN“

APPETIZERS
Sparkling wine/ Sparkling wine with orange juice/ Campari/ Campari Orange/ Bottled beer/ Wine/

Non-alcoholic drinks/ upon request fruit bowle (Drinks are included for 30 minutes.)

DECORATION
Menu cards/ Place cards/ Napkins/ Candles

BUFFET & DRINKS (see menue proposals)
Bottled beer/ White and red wine/ Non-alcoholic drinks/ Coffee/ Tea (Drinks including aperitif are limited to 

5 hours, but we will be happy to extend the package for you upon request)

WEDDING CAKE
There is no wedding without a wedding cake! According to the number of guests, you may select a wedding

cake from the confectionary „Groissböck“.

MIDNIGHT SNACKS
Goulash soup or mini „Wiener Schnitzel“ 

WEDDING PACKAGE „SCHÖNBRUNN“ WITH
Wedding Menue I EUR 64,00

Wedding Menue II EUR 70,00

Wedding Menue III EUR 75,00

The three menue variations account for more than 40 guests. 



HOCHZEITSMENÜ I

Räucherlachs Tatar mit Schnittlauch-Rahm
Schweismedaillons in Gorgonzolasauce mit Pilzen und Rosmarinkartoffeln
Pfirsichstrudel mit Pistazienreis

(Dieses Menü ist außerhalb der Hochzeitspauschale „Schönbrunn“ um EUR 31,00 pro Person buchbar.)

WEDDING MENUE I

smoked salmon tatar with chive cream

pork medaillons in gorgonzola sauce with mushrooms and rosemary potatoes

peach strudel with pistaccio ice-cream

(This menu can be booked seperately from the Wedding Package „Schönbrunn“ for  EUR 31,00 per person.)

HOCHZEITSMENÜ II

Italienische Antipasti mit Olivenbrot
Gegrilltes Kalbsteak mit Kräuterkruste auf Gänselebersauce, Zucchiniblüten und Linguini
Topfen-Orangen Nockerl auf Erdbeersauce

(Dieses Menü ist außerhalb der Hochzeitspauschale „Schönbrunn“ um EUR 38,00 pro Person buchbar.)

WEDDING MENUE II

Italian antipasti with olive bread

grilled veal steak with herb crust and goose liver sauce, zucchini blossoms and pasta

cheese-orange dumplings with strawberry sauce

(This menu can be booked seperately from the Wedding Package „Schönbrunn“ for  
EUR 38,00 per person.)



HOCHZEITSMENÜ III

Renaissance Vorspeisenteller (Garnelen, Rohschinken mit Melone, Cocktailpastete, gefüllte Eier, u.v.m.)
Hummersuppen mit Forellenkaviarstrudel
Rindfilet im Ganzen gebraten mit Portwein-Schalotten, Babygemüse und getrüffeltem Kartoffelpüree
Schokoladencrêpes mit exotischen Früchten und Mangosauce

(Dieses Menü ist außerhalb der Hochzeitspauschale „Schönbrunn“ um EUR 43,00 pro Person buchbar.)

WEDDING MENUE III

Renaissance antipasti plate (prawns, parma ham with melon, cocktail pâté, stuffed egg, etc.)

lobster bique with strudel of trout caviar

roast fillet of beef with shallots in port-wine, baby vegetables with truffled mashed potatoes

chocolate crêpes with exotic fruit and mango sauce

(This menu can be booked seperately from the Wedding Package „Schönbrunn“ for  EUR 43,00 per person.)



MITTERNACHTSIMBISS

Zusätzlich zu unserem in den Pauschalen angegebenen Mitternachtsimbiss können Sie folgende Speisen buchen:

Käsesticks (2 Stück) EUR 1,70 (Pro Portion)
Cocktailbrötchen (mit Käse, Schinken, Lachs, Salami) EUR 3,10 (Pro Stück)
Lachs- oder Schinkenkipferl EUR 3,20 (Pro Stück)
Gebackenes Gemüse EUR 3,30 (Pro Portion)
Würstchen im Blätterteig EUR 2,90 (Pro Stück)
Frühlingsrollen in Teriyakisauce EUR 2,40 (Pro Stück)
Mozzarella Sticks mit Chunky Salsa Sauce (2 Stück) EUR 2,70 (Pro Portion)
Kalte Platte (verschiedene Aufschnitte mit Gebäck und Butter) EUR 6,50 (Pro Person)

MIDNIGHT SNACKS

In addittion to the midnight-snacks included in the package, you can choose from the following list:

Cheese sticks (2 pieces) EUR 1,70 (per portion)

Cocktail rolls (with cheese, ham, salmon, salami) EUR 3,10 (per piece)

Croissant with salmon or ham EUR 3,20 (per piece)

Fried vegetables EUR 3,30 (per portion)

Sausage mille feuille EUR 2,90 (per piece)

Spring rolls with teriyaki sauce EUR 2,40 (per piece)

Mozzarella sticks with chunky salsa sauce (2 pieces) EUR 2,70 (per portion)

Plate of cold cuts (with bread and butter) EUR 6,50 (per person)



HOCHZEITSTORTE

Wie Sie den vorangegangenen Seiten entnehmen konnten, bieten wir Ihnen unsere Pauschale inklusive
einer wunderschönen Hochzeitstorte an.
Die Torte wird entsprechend der Anzahl der Gäste vorbereitet. Bitte wenden Sie sich an die Konditorei 
„Groissböck“, die Ihnen bei der Auswahl der passenden Torte gerne beratend zur Seite steht. 
(Die Kontaktdaten erhalten Sie von unserem Event Team.)

WEDDING CAKE

As mentioned earlier, our packages always include a wonderful wedding cake.

The cake will be prepared according to the number of guests invited. Please contact our confectionary

„Groissböck“ for further information. Their team will be happy to assist you. 

(Please ask our Event Team for the contact details.)



INKLUDIERTE GETRÄNKE IN UNSEREN HOCHZEITSPAUSCHALEN

WEINAUSWAHL
Grüner Veltliner (Landwein, Weingut Mad, Oggau)
Blauer Zweigelt (Landwein, Weingut Mad, Oggau)
Blaufränkisch (Landwein, Weingut Mad, Oggau)

Sollten Sie andere Weine bevorzugen, können Sie, gegen einen geringen Aufpreis, aus untenstehender
Liste wählen:

WEIßWEINE (0,7l)
Renaissance Hausmarke (Chardonnay, Weingut Kiss, Jois, Neusiedlersee) EUR 23,50
Grüner Veltliner (Weingut Wieninger, Stammersdorf) EUR 24,00
Sauvignon Blanc (Weingut Wohlmut, Kitzeck-Fresing, Südsteiermark) EUR 29,50
Welschriesling (Steirische Klassik, Weingut Tement) EUR 27,00
Riesling (Kögl DAC, Salomon Undhot, Stein a.d. Donau, Kremstal) EUR 35,50

ROTWEINE (0,7l)
Renaissance Hausmarke (Zweigelt, Weingut Kiss, Jois, Neusiedlersee) EUR 23,50
Zweigelt Granat (Weingut Familie Gangl, Illmitz, Burgenland) EUR 26,00
Cabernet Sauvignon (Weingut Familie Gangl, Illmitz, Burgenland) EUR 26,00
Merlot (Weingut Triebaumer, Rust, Neusiedlersee) EUR 29,50
Cuvet (Alte Lagen, Weingut Gsellmann, Gols, Neusiedlersee) EUR 33,50



INCLUDED BEVERAGES IN OUR WEDDING PACKAGES

WINE SELECTION
Gruener Veltliner (Table wine, Vinery Mad, Oggau, Austria)
Blauer Zweigelt (Table wine, dry, Vineryy Mad, Oggau, Austria)
Blaufränkisch (Table wine, Vinery Mad, Oggau, Austria)

Should you prefer different wines, you can choose (for a small sur charge) from the following list:

WHITE WINES (0,7l)
Renaissance White Wine (Chardonnay, Vinery Kiss, Jois, Neusiedlersee, Austria) EUR 23,50
Gruener Veltliner (Vinery Wieninger, Stammersdorf, Austria) EUR 24,00
Sauvignon Blanc (Vinery Wohlmut, Kitzeck-Fresing, Südsteiermark, Austria) EUR 29,50
Welschriesling (Styrian classic, Vinery Tement, Austria) EUR 27,00
Riesling (Kögl DAC, Salomon Undhot, Stein a.d. Donau, Kremstal, Austria) EUR 35,50

RED WINES (0,7l)
Renaissance Red Wine (Zweigelt, Vinery Kiss, Jois, Neusiedlersee, Austria) EUR 23,50
Zweigelt Granat (Vinery Family Gangl, Illmitz, Burgenland, Austria) EUR 26,00
Cabernet Sauvignon (Vinery Family Gangl, Illmitz, Burgenland, Austria) EUR 26,00
Merlot (Vinery Triebaumer, Rust, Neusiedlersee, Austria) EUR 29,50
Cuvet (Alte Lagen, Vinery Gsellmann, Gols, Neusiedlersee, Austria) EUR 33,50



VOM APERITIF ZU SPIRITUOSEN - UNSERE EMPFEHLUNGEN I

Auf den folgenden Seiten finden Sie eine Auswahl an Getränken. Bitte kontaktieren Sie unser Event 
Team, das Ihnen gerne bei der passenden Auswahl behilflich ist.

FROM APPETIZERS TO SPIRITS – OUR RECOMMENDATIONS I

On the following pages you will find a selection of beverages. Please contact our Event Team for 

Recommendations, they will be happy to assist you.

BIER/ BEER
Gösser Gold vom Fass/ Gösser Gold (draught beer) 0,30l EUR 4,00

Gösser Gold vom Fass/ Gösser Gold (draught beer) 0,50l EUR 4,90

Zipfer Urtyp/ Zipfer Urtyp bottle 0,33l EUR 4,20

Alkoholfreies Bier/ Non-alcoholic beer bottle 0,33l EUR 4,20

Edelweiss trüb oder klar/ Weißbeer bottle 0,50l EUR 5,20

Heineken/ Heineken bottle 0,33l EUR 5,20

ALKOHOLFREIE GETRÄNKE/ NON-ALCOHOLIC DRINKS
Mineralwasser/ Mineral water 0,25l EUR 3,50

Pago Fruchtsäfte/ Pago Fruit juices 0,20l EUR 3,80

Tomatensaft/ Tomato juice 0,20l EUR 3,80

Orangensaft/ Orange juice 1,00l EUR 3,80

Almdudler 0,20l EUR 3,80

Pepsi Cola 0,20l EUR 4,00

Pepsi-Light 0,33l EUR 4,00

7Up, 7Up Orange 0,33l EUR 3,80

Tonic, Ginger Ale, Bitter Lemon 0,20l EUR 3,80



HEIßE GETRÄNKE/ HOT BEVERAGES
Kleiner Brauner mit Obers/ Espresso with cream EUR 2,60
Kaffee Haag klein/ Coffee Haag small cup decaf coffee EUR 3,50
Melange/ Melange light coffee with hot milk EUR 3,50
Großer Brauner mit Obers/ Double espresso with hot milk EUR 3,80
Cappuccino EUR 3,80
Portion Tee/ portion of Tea EUR 3,50
Irish Coffee EUR 7,90

Desweiteren erhalten Sie bei uns eine große Auswahl an Aperitiven und Digestiven, Whiskies,
Bränden und Co. Bitten wenden Sie sich an unser Event-Team für weitere Informationen.

Addiotionally, you can choose from a list of appetizers and digestives, whiskies, spirits, etc.

Please contact our Event Team for further information.



FRAGEN ODER ANREGUNGEN

Falls Sie noch weitere Fragen oder Anregungen zu diesem Angebot haben, regen Sie dies 
einfach bei Ihrem individuellen Wedding Planner an und wir richten uns nach Ihren 
persönlichen Vorstellungen.

QUESTIONS OR REMARKS

In case you have any further questions or remarks concerning this offer, do not 

hesitate to tell your individual Wedding Planner and we will create a personal offer 

tailored to your expectations.

KONTAKT/ CONTACT
Judith Kaden

Event Coordinator

t: 0043 (0)1 89 102 804
e: judith.kaden@renaissancehotels.com

RenaissanceWien.com
Restaurant-Orangerie.at
Perfekte-Hochzeit.at



HILFREICHE INFORMATIONEN & KONTAKTE

Beleben Sie Ihre Sinne mit Stil und Charme im Renaissance Wien Hotel. Unser exklusives Wiener 
Luxushotel befindet sich nahe Schloß Schönbrunn. Das Ambiente der ehemaligen Kaiserresidenz eignet 
sich besonders gut für Ihre Hochzeitsfotos. Genießen Sie Ihren schönsten Tag! Wir freuen uns auf Sie!

LIMOUSINENSERVICE
Um Ihnen die Fahrt von der Kirche zur Tafel zu verschönern, schlagen wir Ihnen unseren Limousinenservice
vor. Bitte wenden Sie sich an unser Event Team für weitere Informationen.

BLUMENDEKORATION
Für die Gestaltung der Hochzeitstafel, Blumenschmuck in der Kirche, Brautstrauß oder die Gestaltung der
Hochzeitslimousine empfehlen wir unseren Floristen „Blumen Beilner“.
(Niederhofstr. 13/ 1120 Wien/ 0043 (0)1 81 37 266)

MUSIKALISCHE GESTALTUNG
Haben Sie sich überlegt, welche Art von musikalischer Untermalung Sie für Ihre Feier bevorzugen?
Bei der Auswahl der passenden Band oder des passenden DJs sind wir Ihnen gerne behilflich.



HELPFUL INFORMATION & CONTACT DETAILS

Inspire your senses with style and charm at the Renaissance Wien Hotel. Within walking distance to 

Schoenbrunn Palace and across from the underground station, our exclusive Deluxe Vienna Hotel offers 

a great location to enjoy the Austrian capital.

LIMOUSINE SERVICE
To brighten up the transportation from the church to our hotel, we recommend our exclusive limousine

service. Please contact our Event Team for further information.

FLOWERS & DECORATION
For the design of the tables and your flower arrangements at church or the bridal bouquets, we 

Recomend our partner „Blumen Beilner“.

(Niederhofstr. 13/ 1120 Vienna/ 0043 (0)1 81 37 266)

MUSIC
Have you already thought of the music you want to have played during the wedding ceremony?

We will be happy to give you some recommendations.



UNSER HOCHZEITSGESCHENK FÜR SIE!

1 Übernachtung in unserer Hochzeitssuite 
Sektfrühstück in unserer Hochzeitssuite
Frisches Obst in unserer Hochzeitssuite
Kostenfreie Nutzung der Garage für das Auto des Brautpaares und für das Auto der Brautpaar-Eltern

BELOHNEN SIE SICH MIT PUNKTEN FÜR IHRE HOCHZEITSREISE! 
Mit unseren Marriott Rewarding Events Punkten können Sie Ihre Hochzeitsfeier gleich doppelt
genießen. Wie das geht? Ganz einfach! Melden Sie sich online unter www.MarriottRewards.de an
und sammeln Sie Ihre Punkte.
Pro ausgegebenen US Dollar (wird in Euro umgerechnet) erhalten Sie wahlweise 3 Punkte oder 1
Flugmeile. Die gesammelten Punkte können Sie in über 2500 teilnehmenden Marriott Hotels weltweit
einlösen. Oder sammeln Sie Flugmeilen für Ihre romantische Reise in Ihr persönliches Paradies!
Es gibt unzählige Möglichkeiten Ihre Punkte einzulösen! Von Hotelübernachtungen über Spa 
Gutscheine, Golfpackages, Mietautos bis hin zu Einkaufsgutscheinen.
Machen Sie sich Ihr eigenes Geschenk!

WISSENSWERTES
Die Punkte können Sie mit Ihrem Partner teilen. Gemeinsam können Sie pro Veranstaltung maximal
50.000 Punkte erhalten. Haben Sie noch Fragen?
Das Team des Renaissance Wien Hotel steht Ihnen jederzeit gerne zur Verfügung!



OUR WEDDING GIFT TO YOU!

1 overnight stay in our wedding suite
Champage Breakfast in our wedding suite  
Fresh fruits in our wedding suite
Usage of the garage free of charge for the marrying couple and their parents

REWARD YOURSELF WITH POINTS FOR YOUR HONEYMOON!  
With our Marriott Rewarding Events Points you can enjoy your wedding celebration twice! 

How does it work? Register online under www.MarriottRewards.com and collect points.

For each US Dollar spent (will be converted into Euro) you get either 3 Points or 1 flight mile. The collected

points you can redeem in over 2500 participating Marriott Hotels worldwide. Or you can collect

flight miles for your next romantic trip into paradise!

There are numerous possibilities to redeem your rewards! From Hotel stay overs over spa vouchers, 

Golf packages, car rentals up to shopping vouchers.

Give yourself a present!

INTERESTING FACTS
You can share your points with your partner. Together you may earn a maximum of 50.000 points

per event. Do you have any further questons? 

Do not hesitate to contact the Team of The Renaissance Wien Hotel!



KONTAKT/ CONTACT
Judith Kaden

Event Coordinator

t: 0043 (0)1 89 102 804
e: judith.kaden@renaissancehotels.com

RENAISSANCE WIEN HOTEL
Linke Winzeile/ Ullmannstrasse 71, 1150 Vienna, Austria
0043 (0)1 89 102 0

RenaissanceWien.com; Perfekte-Hochzeit.at
Restaurant-Orangerie.at

TRAUMHOCHZEITEN 
DREAM WEDDINGS
IN THE RENAISSANCE WIEN HOTEL

Liebe besteht nicht darin, dass man 
einander anschaut, sondern dass man

gemeinsam in dieselbe Richtung blickt.

Life has taught us that love

does not consist in gazing at each other

but in looking together in the

same direction.


